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COMMENT NAISSENT NOS CHEMISES SCOUTES
Un tissu nommé « Scout »

LA PLUS HAUTE DISTINCTION SCOUTE
Une Suissesse reçoit la médaille de service

Plein de bonnes actions

Voilà comment s'est passée la journée de la BA de mai



«Les Silver 

Scouts sont  

des ancien·ne·s 

scout·e·s qui 

peuvent avoir tout 

juste 20 ans, ou 

même 95 ans. Il ne 

sʼagit pas seulement  

de préserver les 

 traditions, mais aussi de 

participer activement au 

développment du scoutisme 

dʼaujourdʼhui.»  mica

 silverscouts.ch

SCOUT·E UN JOUR –  
SCOUT·E TOUJOURS !
Deviens membre des SILVER SCOUTS,  
le cercle des ancien·ne·s

Sache que si tu rejoins le cercle des SILVER SCOUT, ta cotisation annuelle 
sera utilisée principalement pour aider les scout·e·s en activité. Mais  
toi aussi, tu en profiteras ! Les événements réguliers des SILVER SCOUTS 
dans toutes les régions du pays permettent des rencontres avec d’autres 
ancien·ne·s et offrent un aperçu des domaines où d’autres SILVER SCOUTS 
sont impliqués. Dès que tu seras inscrit, nous te tiendrons au courant  
des dernières nouvelles du monde scout.

Ça t'intéresse ?  
Nous nous réjouissons de t’y retrouver !

SILVER
SCOUTS

AVENTURIERS, ATTENTION!

Livres & cartes
chez hajk travelbooks
Chez nous tu trouveras un très

grand choix de littérature de 
voyage et de cartes. 

Speichergasse 31, Berne
Boutique Internet www.hajk.ch
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Tous les numéros du  
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QUELS SONT VOS PROJETS POUR L’ÉTÉ ?
Le retour du beau temps et des températures plus 
chaudes à la fin d’année scolaire est souvent synonyme 
de l’aboutissement des projets scouts. Vous aussi pre-
nez part à un projet cet été ? Un camp d’été sous tente 
dans un nouveau lieu ? Un voyage à l’étranger ? Un pro-
jet humanitaire ou une bonne action ? Un défi sportif 
avec votre unité ? Une construction de camp inédite ? 
Une inscription à une formation de plus ? Ou encore une 
participation à un camp jumelé ? 

A tout âge ou presque, il est possible de mener à bien 
de chouettes nouveaux projets aux scout-e-s, moyen-
nant un peu de temps et d’implication. Vous pourrez en 
découvrir quelques-uns dans ce numéro du SARASANI 
qui, nous l’espérons, pourront vous inspirer pour la 
suite.

Et vous  ? Comment est votre été scout  ? Partagez-le 
avec nous ! Nous serions ravi-e-s de le découvrir.

Bonne découverte de ce numéro estival !

Meilleures salutations scoutes 

 Gabriella Senn / Caracal

Rédactrice SARASANI – responsable de la Romandie
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Voici comment construire un nichoir à oiseaux

JEUX 13
Où planter la tente ?

Nouvelles de la  
rédaction du SARASANI
Notre membre de la 
rédaction Madeleine 
Weber / Sharena (tout à 
gauche) a enfin reçu son 
totem en avril 2024.  
Merci, Sharena, d’avoir 
rejoint le scoutisme et  
de t’engager avec nous 
pour le SARASANI !
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C’était la « Journée de la bonne action »



J’ai si souvent entendu 
dire que le scoutisme 
était démodé ou d’une 
autre époque et qu’il 
n’était plus attrayant au 
XXIe siècle. Personnel-
lement, je crois surtout 
que le mouvement scout 
est allé à contre-cou-
rant sciemment pen-
dant de nombreuses an-
nées. Dans une société 
de plus en plus dépen-
dante des technologies, 

nous, les scout·e·s, vivons pendant des semaines 
sous tente, sans confort. Dans une société où les ca-
pacités des enfants sont souvent sous-estimées, 
nous, les scout·e·s, leur apprenons à faire du feu et 
à utiliser un canif. Dans un monde individualiste, 
nous, les scout·e·s, soutenons l’engagement au sein 
de la communauté.

Depuis quelques années, la randonnée et les 
 activités de plein air sont ultramodernes, comme  
en témoignent les statistiques sur le sport et l’exer-
cice physique*, les nombreux sites Internet, les 
campagnes publicitaires touristiques, l’industrie du 
vêtement et de l’équipement, mais aussi et surtout 
les nombreuses personnes rencontrées à l’extérieur.

Les scout·e·s, eux·elles, pratiquent la randonnée 
et les activités de plein air depuis plus de 100 ans ! 
Et maintenant qu’elles sont tendance, nous pouvons 
surfer sur la vague car nous sommes de véritables 
expert·e·s en la matière. Conformément à l’ancien 
slogan du MSdS «  Scouts  : encore plus  », nous ne 
nous contentons pas de pratiquer des activités en 
vogue, mais le faisons de manière responsable. Nous 
ne nous contentons pas de faire des kilomètres de 
randonnée, mais sensibilisons nos enfants et nos 
jeunes à la pratique d’un sport sain, durable et éco-
logique. Nous ne nous contentons pas d’user les se-
melles de nos chaussures en montagne, mais appre-
nons à nos membres à planifier leurs randonnées de 
manière à s’y déplacer en toute sécurité. Nous ne 
nous contentons pas de vivre des aventures en forêt 
et dans les champs, mais aidons les jeunes gens à ac-
quérir des compétences utiles dans la vie.

Pour ma part, je suis convaincu que le scoutisme 
est vraiment tendance ! Cela, ainsi que mes possibi-
lités d’évolution personnelle, me motive à m’enga-
ger en tant que nouveau membre du Comité du Mou-
vement Scout de Suisse (MSdS).

Saluti dal sud delle alpi !

Par Manuel Schmalz / Gnappo
Membre du Comité originaire du Tessin

Le mot du comité

LE SCOUTISME, C’EST TENDANCE !

Manuel Schmalz / Gnappo
Membre du Comité du MSdS
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Groupe Scout Bullois : 
À L’ŒUVRE POUR UNE VILLE PROPRE

Durant la « Journée de la bonne action », les Picos 
du groupe scout bullois dans la partie francophone du 

canton de Fribourg, ont débarrassé le centre-ville de Bulle 
de ses déchets. Au total, ils·elles en ont rempli trois 

sacs-poubelle ! Le groupe rapporte que les personnes 
rencontrées dans la rue les ont félicité·e·s, remercié·e·s et 

encouragé·e·s à réaliser d’autres actions de ce genre.
Par Fabienne Engbers / Tweety et  

Anina Rütsche / Lane

  « JOURNÉE DE LA 
BONNE ACTION » : 
 TOUJOURS PRÊT·E·S 
   À AIDER !
LA « JOURNÉE DE LA BONNE ACTION » LE SAMEDI 25 MAI 2024 ÉTAIT 
TOUT SIMPLEMENT SUPER ! DES MILLIERS DE BÉNÉVOLES SE SONT 
ENGAGÉ·E·S POUR LA SOCIÉTÉ ET L’ENVIRONNEMENT – ET BIEN SÛR, LES 
SCOUT·E·S ÉTAIENT DE LA PARTIE ! AVEC D’AUTRES ORGANISATIONS 
PARTENAIRES, LE MOUVEMENT SCOUT DE SUISSE (MSDS) A PARTICIPÉ  
À CETTE ACTION D’AMPLEUR NATIONALE ORGANISÉE PAR LA COOP.  
CE TYPE D’ENGAGEMENT FAIT PARTIE DU QUOTIDIEN SCOUT, QUI VA 
AU-DELÀ DE LA DEVISE « UNE BONNE ACTION CHAQUE JOUR » ET INCITE 
LES ENFANTS ET LES JEUNES À AGIR DE MANIÈRE RESPONSABLE.
LE SARASANI VOUS PRÉSENTE CI-APRÈS TROIS DES PROJETS RÉALISÉS  
CE JOUR-LÀ.

*sarasani.swiss/sportsuisse
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Groupe scout Feuerthalen : 
UN SAC EN PLASTIQUE ? NON MERCI !

Le groupe scout Feuerthalen existe depuis 60 ans. Il fait 
partie de l’association cantonale de Schaffhouse et a participé à 

la « Journée de la bonne action » pour la première fois cette année. 
Son idée pour gagner en visibilité auprès de la population l’a conduit 
au centre commercial local. Là, les scout·e·s ont attiré l’attention des 

passant·e·s sur les sacs plastiques utilisés pour faire leurs achats et ce, 
en distribuant des sacs en tissu de différentes tailles qu’ils·elles avaient 

décoré eux·elles-mêmes et en proposant aux gens d’en décorer un. 
Les réactions à cette action ont toutes été positives, même de la part 

d’enfants qui ne sont pas membres des scout·e·s et qui ont peint 
leurs propres sacs sur place. 

La plus grande difficulté en préparant ce projet a été d’estimer le 
nombre de sacs requis sur place. Au total, les scout·e·s ont 
préparé 100 sacs de petites et grandes dimensions. Ils·elles 

avaient aussi de quoi fabriquer de petites pochettes à 
monnaie si les sacs venaient à manquer. 

Pendant l’activité, le temps nécessaire pour la 
production, et plus particulièrement le séchage de la 

peinture, était une gageure. Toutefois, le groupe en avait 
tenu compte dès le départ et pris ses dispositions : durant le 

camp de Pentecôte une semaine plus tôt, les membres ont décoré 
des sacs au pinceau ou à la bombe aérosol conformément à la 

devise. Ces préparatifs ont permis aux premiers groupes de distri-
buer des sacs dès le début de l’action. 

Certain·e·s passant·e·s ont d’abord gardé leurs distances parce 
qu’ils·elles pensaient que les enfants chargés de la distribution 
voulaient leur vendre quelque chose. Pendant quatre heures, le 
groupe scout Feuerthalen a donné le meilleur de lui-même pour 

communiquer l’esprit de la bonne action même au quotidien. 
Ses efforts ont été couverts de succès, comme en 

attestent les rares sacs non distribués.

Par Fabio Brocker / Siamo
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Groupe scout Lac-Bleu,  
La Tour-de-Peilz : 

UNE BONNE ACTION EN FAVEUR  
DES PERSONNES ÂGÉES

Pour la « Journée de la bonne action », quelque 25 Eclais 
et cinq Picos du groupe scout Lac-Bleu, dans le canton de 

Vaud, se sont rendu·e·s avec leurs responsables dans un centre 
pour seniors. Ils·elles avaient construit au préalable un banc pour 

agrémenter les abords du centre et l’ont inauguré avec les 
résident·e·s. En outre, ils·elles ont organisé une fête et des 
jeux pour les seniors. Dix autres Picos ont passé la journée 

avec leurs responsables dans la filiale locale de Coop, où 
ils·elles ont aidé les client·e·s à faire leurs courses.

Par Fabienne Engbers / Tweety et  
Anina Rütsche / Lane

La sixième édition de la « Journée de la bonne 
action » aura lieu le samedi 24 mai 2025 !

À vos agendas !



 Le scoutisme  

en bref
  Actualités de toute la Suisse

Mise au point !
RECTIFICATIF CONCERNANT L’ARTICLE « ENVOIS POSTAUX  
À L’OCCASION DU 75E BADEN-POWELL FELLOWSHIP EVENT EN 
2023 » DANS LE NUMÉRO DE PRINTEMPS DU SARASANI
Nous avons rapporté dans le numéro 60 du SARASANI (édition de prin-
temps 2024) que les cartes postales et cachets illustrés avaient été 
créés à l’occasion du 75e World Baden-Powell Fellowship Event 2023 au 
Kandersteg International Scout Centre (KISC). Cette information n’est 
pas correcte. Selon le KISC, il s’agit de produits conçus 
sans son autorisation et sans rap-
port direct avec l’événement sus-
mentionné. Nous attachons une 
grande importance à une présen-
tation fidèle des faits et nous nous 
excusons pour cette erreur.
La rédaction du SARASANI

KLIMA-LAGER-KÜCHE IM CALANCATAL

Stimmt das Essen, stimmt viel. Die Küche hat nicht 

nur einen grossen Einfluss auf die Stimmung in ei-

nem Lager, sondern auch auf dessen Umweltwir-

kung. Die Auswertungen im Spuren-Bericht des 

Bundeslagers mova zeigen das eindrücklich (siehe 

Seiten 20/21 in diesem SARASANI).

Im neuen Workshop «Klima-Lager-Küche» am 

1./2. Juni 2024 vergleichen wir aktuelle Erkennt-

nisse aus den Klimawissenschaften mit praktischen 

Erfahrungen aus vielen Gruppenküchen. Mit dabei 

sind die Umweltverantwortlichen des mova, ein 

 Eaternity-Mitarbeiter und Koch in WWF-Trekking-

Lagern, ein Pfadi-Ausbildungsleiter und Lagerkoch, 

eine Bäuerin und Köchin für Schule und Caterings 

und Lagerverantwortliche der Pfadfinderinnenstif-

tung Calancatal.

Im Programm werden verschiedene Aspekte ei-

ner zeitgemässen Lagerküche betrachtet. Welche 

Lebensmittel wo beschaffen? Was sind klimagerech-

te Rezepte und wie gelingen sie kindergerecht? Wie 

können wir mit einer schlauen Resteverwertung be-

reits in den Menüplänen Food Waste verhindern? 

Praktische Tipps werden ausgetauscht, Hilfsmit-

tel zugänglich gemacht und Menüpläne erarbeitet. 

Beim gemeinsamen Kochen und Essen wird in die 

Praxis umgesetzt, ausprobiert und auch verdaut. 

Die Teilnehmenden sollen nach dem Wochenende 

für ihre eigene Klima-Lager-Küche gerüstet sein.

Infos und Anmeldung bei der Pfadfinderinnenstiftung 

Calancatal: www.calancatal.ch, Tel. 091 828 13 22

Von Matthias Leuenberger

TREFFEN DER EUROPÄISCHEN 

PFADIFREUND*INNEN IN POLEN 

Wie jedes Jahr trafen sich auch 2023 die Friends of 

Scouting in Europe (FOSE) im September zu ihrem 

 jährlichen Ausflug. Letztes Jahr ging die Reise nach 

Danzig in Polen. Unter den Pfadifreund*innen aus 

ganz Europa waren auch 15 Pfadis aus der Schweiz. 

Neben ein bisschen Tourismus ging es bei dem Besuch 

aber vor allem darum, lokale Pfadis zu treffen und de-

ren Projekte zu unterstützen. Eines der Highlights war 

die Besichtigung des Lagerplatzes für das nächste 

Jamboree, welches 2027 in Polen stattfinden wird. Es 

war ein sehr toller Ausflug und  ein spannendes Wie-

dersehen von alten und neuen Pfadifreund*innen. 

Wir sind gespannt, wohin uns die Reise dieses Jahr 

führen wird…
Die Friends of Scouting in Europe (FOSE) unter-

stützen mit ihren Spenden die Pfadi in ganz Europa. 

Wer mehr dazu erfahren will, findet alle Informatio-

nen sowie die Möglichkeit, selber zu spenden, unter 

www.europeanscoutfoundation.com.

Von Thomas Hirt / Kirk
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Information für Sammler*innen

POSTSENDUNGEN ZUM 75. BADEN-POWELL  

FELLOWSHIP EVENT 2023

Der 75. World Baden-Powell Fellowship Event fand im Oktober 2023 

statt – im letzten SARASANI wurde darüber berichtet. Über 250 Baden-

Powell-Fellows waren als Teil der 100-Jahre-Feier des Kandersteg 

 International Scout Centre (KISC) und in Zusammenarbeit mit der 

Pfadi bewegung Schweiz (PBS) dabei. Dies war eine fantastische Gele-

genheit für die BP-Stipendiat*innen, die Pfadfinderei und ihre Wirkung 

in der Schweiz und auf der ganzen Welt zu entdecken. Zudem konnten 

sie sich mit Freund*innen und anderen Unterstützer*innen der Pfadi in 

der Baden-Powell-Gemeinschaft treffen und austauschen. Vor Ort wa-

ren auch Sammler*innen.

Da die aktuelle Postagentur in Kandersteg nicht mehr alle Post-

geschäfte anbietet und somit auch keinen Stempelservice für die zahl-

reichen Pfadi-Sammler*innen mehr offerieren konnte, wurden alle 

Postkarten und Briefe während des 75. Baden-Powell Fellowship Events 

2023 zur nächstgelegenen offiziellen Poststelle in Frutigen mit der 

Postleitzahl 3714 transportiert. Von dort aus konnten die zahlreichen 

Kartengrüsse dann in die ganze Welt verschickt werden.

Postkarten und Briefe, die am unteren Rand des Adressfeldes einen 

fast 11 Zentimeter langen orangefarbenen Codierungsstempel der 

Schweizerischen Post aufweisen, wurden auf dem offiziellen Postweg 

zum*zur aufgedruckten Empfänger*in transportiert. Einige Postkarten 

zeigen auch einen Stempelabdruck in dunkelblauer Farbe vom KISC-

Shop und eventuell einen hellblauen Stempelabdruck zum Jubiläum 

«100 Jahre KISC». Einschreibe-Sendungen sind keine bekannt.

Von Martin Bosle / Dachs
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Centenaire du refuge Saflischhütte Rosswald
INVITATION À LA JOURNÉE PORTES OUVERTES
Le 31 août 2024, le groupe scout St. Sebastian de Brigue, en Valais, fê-
tera les cent ans du refuge Saflischhütte Rosswald à 2088 m d’altitude.

Installé sur une terrasse ensoleillée, ce gîte pour les associations de 
jeunesse jouit d’une vue imprenable sur la vallée du Rhône et l’impo-
sant panorama montagneux. Il a été construit en 1924 dans un lieu 
idyllique du nom de Saflischmatte Rosswald et surélevé d’un étage en 
1934. Ce petit bijou a été exploité un certain temps par le Club Alpin 
Suisse (CAS), avant d’être racheté par le groupe scout St. Sebastian de 
Brigue en 1966. Après un incendie en 1979, notre Branche Route l’a re-
construit avec beaucoup de zèle et d’engagement. La réouverture offi-
cielle a eu lieu le 30 août 1981. Le bâtiment n’a cessé d’être agrandi et 
rénové depuis.

Avec ses 50 lits répartis dans cinq dortoirs et sa situation unique sur 
la piste de ski de Rosswald, notre refuge est l’endroit idéal pour les 
camps de sports d’hiver et les camps d’été. Il y a deux ans, pendant le 
camp fédéral mova, quelque 150 Eclais, Picos et Routiers·Guides nous 
ont rendu visite durant leur randonnée de deux jours.

Venez vous aussi savourer la vue imprenable sur la vallée du Rhône 
et respirer l’air des Alpes valaisannes lors de notre journée portes ou-
vertes, le samedi 31 août dès 10h30. Notre conseil : rien de tel qu’une 
grillade ou une raclette pour couronner la visite. Venez nom-
breux·euses ! Le groupe scout St. Sebastian de Brigue et la Fondation 
Saflisch se réjouissent de vous accueillir.

Par Sandro Bastino / Punto,  
Président de la Fondation Saflisch et gardien du refuge de Saflisch
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Votre groupe a-t-il vécu ou fait quelque  
chose d’exceptionnel ?  

Avez-vous réalisé un projet ? 

Alors écrivez-nous ! Envoyez-nous des 
photos et un petit texte (max. 1500 signes)  
relatifs à votre projet à sarasani@msds.ch

Les scout·e·s à la télévision
DEVENIR LOUP ? 

Aouuuuuh ! Le loup est de retour en Suisse depuis 
quelques années maintenant. Dans la culture popu-
laire, il est parfois le méchant de contes pour en-
fants, ou au contraire le héros d’autres histoires. Il 
inspire tantôt la méfiance ou suscite la curiosité. En 
tout cas, il ne laisse presque personne indifférent·e. 
C’est dans l’idée de découvrir la façon de vivre de 
cet animal emblématique, que la Meute de la Bri-
gade de Saleuscex (Montreux) a participé à l’émis-
sion « Vivants » de la RTS. Le concept de cette série 
est d’observer le monde à travers le regard d’une es-
pèce animale ou végétale. Plusieurs Louvettes et 
Louveteaux ont partagé leurs points de vue sur le 
loup et présenté certains jeux et habitudes de leur 
Meute. 
Par Gabriella Senn / Caracal

L’émission est disponible en ligne au  
lien suivant : sarasani.swiss/vivants
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MyBlueTree@Scouts
PLANTE UN ARBRE SCOUT
Cet automne, tu pourras à nouveau participer à une activité passion-
nante, prendre un délicieux goûter – et planter un arbre scout !
Le Mouvement Scout de Suisse et son partenaire MYBLUEPLANET orga-
nisent l’action nationale de plantation d’arbres « MyBlueTree@Scouts » 
pour la seconde fois cet automne. L’objectif est de planter le plus grand 
nombre d’arbres scouts possible d’ici à la fin de l’année. Tou·te·s 
ceux·celles qui le souhaitent peuvent participer ! Ce projet s’adresse aux 
groupes et aux cours de perfectionnement.

Comment cela fonctionne exactement ?
Un formulaire d’inscription est disponible sur le site Internet du Mouve-
ment Scout de Suisse. Tu peux choisir entre neuf espèces d’arbres diffé-
rentes – en fonction du type d’arbre pouvant être planté à l’endroit pré-
vu. Des portraits des arbres t’aideront à faire ton choix. Tu peux 
commander jusqu’à six plants pour que tout le groupe puisse participer 
à l’action. Les plants d’arbres et des instructions de plantation vous se-
ront alors envoyés par la poste – et ce, gratuitement. Tous les arbres 
plantés seront marqués sur une carte. De la sorte, chacun·e saura où son 
arbre se trouve. 

Les inscriptions sont possibles jusqu’au 15 septembre 2024. De 
plus amples informations sont disponibles sur le site Internet du 
Mouvement Scout de Suisse. À vos pelles, prêt·e·s, partez !
Par Rebecca Doppmann / Masala
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Laissez-vous surprendre :
À PARTIR DE L’AUTOMNE 2024, LE  
SARASANI AURA UNE AUTRE APPARENCE !
Il s’agit du dernier SARASANI avec ce design, 
qui n’a pratiquement pas changé depuis ses 
débuts en 2008. A partir de l’automne 2024, le 
SARASANI sera entièrement renouvelé. Vous 
découvrirez bientôt à quoi cela ressemblera.

Annonce!



Les Perchettes
UNE SOIRÉE THÉÂTRALE DE LONGUE TRADITION
Samedi 23 mars dernier avait lieu la fameuse soirée théâ-
trale du groupe « Les Perchettes » d’Auvernier (canton de 
Neuchâtel). Cet événement, qui est organisé depuis 1959, 
a cette année encore, rencontré un grand succès. Il 
consiste en une soirée durant laquelle les membres du 
groupe présentent diverses pièces de théâtre et chants au 
public, et organisent une tombola, des buffets ainsi qu’un 
bar. Cette soirée est ouverte à tout le monde et rencontre 
un vif intérêt à chaque édition, remplissant compléte-
ment la salle polyvalente du village. 

Pour mettre sur pied un tel projet, les responsables ont 
écrit les pièces en novembre dernier et les ont distribuées 
aux membres en janvier. Dès lors, les répétitions se sont 
enchaînées tous les samedis et mercredis après-midis 
pour les environ 100 jeunes du groupe. Pendant ce temps, 
les décors ont été fabriqués à la main par les Picos et Res-
ponsables pour assurer la réussite de l’événement. 

La prochaine édition aura lieu le 29 mars 2025, réser-
vez la date ! 
Par Gabriella Senn / Caracal
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Rondo 2024
UNE NOUVELLE ÉDITION AVEC DE NOUVELLES CHANSONS !

La dernière édition du chansonnier Rondo datait de 2017. Entre-temps, un ti-
rage spécial de couleur jaune a été offert aux participant·e·s du camp fédéral 
mova. Juste après celui-ci, 15 scout·e·s se sont mis·e·s au travail afin de pro-
duire une nouvelle édition du chansonnier au format « poche de poitrine ». 
Fruit de deux ans de travail bénévole, la nouvelle édition du chansonnier 
scout est disponible chez hajk depuis le 7 juin 2024. Elle contient de nou-
veaux hits pour les veillées autour du feu de camp ainsi que des chansons 
éprouvées des éditions précédentes et du Rondo distribué au mova.

Au cours des deux dernières années, les chansons sélectionnées ont été 
testées et adaptées pour les veillées. Dans le même temps, les éditeurs des 
différentes chansons ont été contactés pour élaborer des contrats de copy-
right. De nombreux·euses concepteurs·trices ont réalisé des illustrations ad 
hoc. Pour terminer, les différents éléments ont été réunis, mis en page et le 
nouveau chansonnier a vu le jour. Nous remercions tou·te·s les scout·e·s qui 
ont participé à sa création en plus de leurs autres occupations.  
Par Raymond Wiedmer / Tristan

Tu planifies un événement scout et tu n’as pas encore d’accompagnement musical ? 
L’orchestre Rondo est ce qu’il te faut. Tu peux le contacter sur : 
www.rondorchester.ch

Ce chansonnier n’est pas 
encore très connu en Suisse 
Romande mais est très 
populaire du côté alémanique.
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Connais-tu l’application Rondo ? Si ce n’est pas le cas, 
tu peux la télécharger ici !
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Nouveau répertoire scout
LE WIKIPÉDIA DES FOULARDS

Tu as vu un autre groupe scout et aimerais savoir d’où il venait ? Tu as aperçu un foulard 
qu’il te semble avoir déjà vu quelque part mais tu ne sais plus où ? Consulte le répertoire 
des foulards scouts !

Il est disponible depuis fin mars 2024 sur le site www.pfadikrawatten.ch – mais unique-
ment en allemand, pour l’instant. Il n’en est pas moins intéressant pour autant ! Les fou-
lards de tous les groupes suisses peuvent y être consignés et consultés. Ils sont illustrés au 
moyen de photos ou de dessins. C’est Nicolas Kaufmann / Arawan, du groupe scout Schöf-
tle, dans le canton d’Argovie, qui a eu l’idée de ce projet et l’a mis en œuvre.

« Mon objectif est de rapprocher un peu le scout·e·s de tout le pays », nous a expliqué 
cet étudiant de 21 ans. Plus de 100 foulards ont été consignés sur le site durant son pre-
mier mois d’existence et leur nombre ne cesse d’augmenter ! Arawan a programmé le site 
durant son temps libre. Il déclare qu’il aurait souvent été heureux de disposer d’un tel ré-
pertoire.

Ton foulard n’est pas encore répertorié ? Pas de problème ! Tu peux l’ajouter facilement 
grâce au formulaire disponible sur le site. Les foulards anniversaire et ceux des différentes 
branches peuvent également être consignés.
Par Rebecca Doppmann / Masala
www.pfadikrawatten.ch
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LE GROUPE SCOUT DE LIESTAL A 100 ANS
En 1924, quelques garçons de Liestal, dans le canton de Bâle-Cam-

pagne, ont fondé un groupe scout, qui inclut une troupe SMT depuis 
1978 et a fusionné avec le groupe des filles en 1994. Aujourd’hui, le 
groupe scout de Liestal compte environ 120 membres actifs (enfants et 
jeunes) en plus de nombreux·euses ancien·ne·s. La porte supérieure de 
la ville est leur lieu de rencontre hebdomadaire depuis 1928.

Le groupe scout de Liestal fête ses cent ans cette année. Une foule 
d’activités spéciales sont prévues pour le centenaire, à commencer par 
l’exposition « Allzeit unterwegs – 100 Jahre Pfadi Liestal » (Toujours en 
route – Centenaire du groupe scout de Liestal), qui a ouvert ses portes 
le 8 mars et accueillera les visiteurs·euses, scout·e·s ou non, jusqu’au 13 
octobre. Dans le même temps, un livre intitulé «.–..» (Punkt-Strich-Pu-
nkt-Punkt ou Point-Trait-Point-Point en français) a paru aux éditions BL. 
Ce livre aborde non seulement l’histoire du groupe scout de Liestal, mais 
aussi différents aspects sociaux et s’adresse donc à un large public.

Avec ses postes conçus, une fois n’est pas coutume, par d’anciens 
clans, la course aux postes du camp de Pentecôte a été l’un des temps 
forts du centenaire. Elle s’est conclue par un repas du soir pris en com-
mun et une veillée. À la mi-juin, le groupe scout a organisé une activité 
dans la vieille ville de Liestal, où l’on pouvait imprimer des accessoires en tissu avec un motif 
créé pour l’occasion. En outre, toutes les branches se retrouveront à proximité du lac de Sarnen 
pour le camp d’été.

Les activités en l’honneur du centenaire se termineront par une fête réunissant une fois en-
core les ancien·ne·s et les membres actifs le 24 août. L’objectif est de préserver la jeunesse et le 
dynamisme du groupe afin de pouvoir fêter le centenaire suivant avec les générations à venir. 

Par Stephan Leber / Pollux

www.pfadi-liestal.ch
Exposition : www.distl.ch
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COMMENT LES 

  CHEMISES SCOUTES
 SONT-ELLES FABRIQUÉES ?
LES SCOUT·E·S DU MONDE ENTIER PORTENT DES CHEMISES SCOUTES. ELLES EXISTENT DANS DE 
NOMBREUX COLORIS ET COUPES. EN SUISSE, ELLES SONT DE COULEUR TURQUOISE, BEIGE, ROUGE 
OU VERTE, SELON LA BRANCHE. ON LES TROUVE SOUS FORME DE CHEMISES, À MANCHES LONGUES 
OU COURTES. NOTRE CHEMISE SCOUTE MONTRE À QUEL GROUPE NOUS APPARTENONS, QUELS 
INSIGNES NOUS AVONS DÉJÀ OBTENUS ET CERTAINES SONT ORNÉES DE MOTIFS IMPRIMÉS OU DE 
BADGES DE CAMPS RETRAÇANT LES AVENTURES VÉCUES. CHAQUE CHEMISE SCOUTE EST UNIQUE ET 
ÉVOQUE DE BEAUX SOUVENIRS. OUI, MAIS COMMENT SONT-ELLES FABRIQUÉES, CES CHEMISES 
SCOUTES ? C’EST CE QUE L’ÉQUIPE DU SARASANI A CHERCHÉ À SAVOIR ET SES RECHERCHES L’ONT 
MENÉE EN AUTRICHE.
Par Kerstin Fleisch / Cayenne

Première partie : production  

du tissu en Autriche
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Nous sommes parti·e·s sur les traces de la chemise 
scoute avec des représentant·e·s de notre équipemen-
tier hajk. La première partie de notre voyage nous a 
conduit·e·s chez nos voisin·e·s autrichien·e·s, dans le 
Vorarlberg plus précisément. C’est là, dans la ville de 
Bludenz, que se trouve la société Getzner Textil AG, qui 
fabrique le tissu employé pour fabriquer nos chemises 
scoutes. Il s’agit d’une étoffe particulière, qui doit non 
seulement être douce et confortable mais aussi solide, 
afin de résister au quotidien scout. 

Après nous avoir fait visi-
ter l’entreprise, le respon-
sable régional de Getzner 
Textil AG Walter Sohm a 
 répondu à nos questions 
concernant le tissu des 
chemises scoutes. Il nous 
a également montré les 
points communs entre le 
mouvement scout et 
Getzner.

À présent, vous aimeriez certainement 
savoir comment l’étoffe «  Scout  » de-
vient une chemise scoute ? Ce que nous 
pouvons déjà vous dire, c’est que notre 
prochain voyage nous conduira en Bos-
nie. Pour en savoir plus, lisez le numéro 
d’automne de SARASANI, qui paraîtra 
en octobre 2024.
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Walter Sohm, Responsable 
régional de Getzner Textil AG

Monsieur Sohm, quels sont les liens qui vous 
unissent aux activités de plein air et au scoutisme ?
Walter Sohm: En ce qui me concerne, je n’ai jamais été 
scout, je faisais partie de la Jeunesse chrétienne. Le 
scoutisme était un mouvement concurrent mais de 
nombreux échanges avaient lieu. D’une manière géné-
rale, j’aime être à l’extérieur – en faisant de la randon-
née ou du ski. 

De quelle matière l’étoffe des chemises scoutes 
est-elle faite ?
L’étoffe des chemises scoutes porte un nom très appro-
prié puisqu’elle s’appelle « Scout ». Elle est composée 
de coton Pima. Le coton Pima est connu pour ses fibres 
très longues, fines et résistantes, qui permettent de fa-
briquer des tissus à la fois doux et durables. En outre, 
il possède un bel éclat et absorbe bien la teinture. 
« Scout » est ce qu’on appelle un tissu sergé. Celui-ci 
possède un beau motif de tissage et une surface lisse. 
Il est solide et facile d’entretien. Grâce à sa finition Sof-
twash, il est doux au toucher et agréable à porter. 

Quels sont les points communs entre le mouve-
ment scout et la société Getzner ?
Le mouvement scout et la société Gezner ont tous deux 
une longue histoire et partagent de nombreuses va-
leurs, en matière de durabilité surtout. Chez Getzner 
Textil, la durabilité n’est pas un vain mot, nous la met-
tons en pratique depuis des décennies ! Nous possédons 
nos propres centrales hydroélectriques et pouvons ain-
si couvrir nous-mêmes la majeure partie de nos besoins 
en électricité. Nos bâtiments sont chauffés grâce à un 
système de récupération de la chaleur. L’excédent est 
injecté dans le réseau de chauffage à distance pour 
chauffer des bâtiments publics dans un rayon de presque 
quatre kilomètres. Une installation de récupération des 
solutions d’ennoblissement nous permet de réduire de 
70 % la quantité de solutions requise pour le traitement 
des étoffes. La consommation d’eau joue également un 
rôle important. Dans l’industrie textile, elle est généra-
lement très élevée. Nous sommes parvenu·e·s à la ré-
duire sensiblement en modifiant nos procédés et en 
prenant différentes mesures techniques. Les certifica-
tions que nous avons obtenues témoignent de notre en-
gagement, notamment les labels bluesign® et Standard 
100 ou Made in Green by OEKO-TEX®.
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SIECH2024

COMBAT INTÉRIEUR 
 SOUS LE CIEL ÉTOILÉ

FIN MAI, NOTRE RÉDACTRICE MADELEINE WEBER / SHARENA A RELEVÉ 
LE DÉFI ET PARTICIPÉ POUR LA PREMIÈRE FOIS À LA SIECH. LA SIECH 
EST UN ÉVÉNEMENT SCOUT POUR LES JEUNES ET LES ADULTES. LES 
PARTICIPANT·E·S DOIVENT PARCOURIR 50, 80 OU 100 KILOMÈTRES À 
PIED. SHARENA RACONTE CI-APRÈS COMMENT ELLE A VÉCU CE 
CHALLENGE ORGANISÉ PAR LES SCOUT·E·S DE GLARIS.
Par Madeleine Weber / Sharena

Ma première Siech ! Après avoir déposé mon époux Yel-
low à Turbenthal, point de départ du circuit de 80 kilo-
mètres, je me suis rendue à Bauma, d’où partait le cir-
cuit de 50 kilomètres. Heureusement, mon ami Absus 
était également là. Nous voulions marcher ensemble. 
Après nous être inscrit·e·s et avoir réuni notre équipe-
ment pour la Siech, nous avons pris le départ.

La première étape jusqu’au poste de ravitaillement 
de Fischenthal ne m’a posé aucun problème. On pouvait 
entre autres y manger des pâtes à la sauce bolognaise. 
Miam !

Après cela, une longue montée nous attendait. 
Comme je manque un peu d’entraînement pour les as-
censions, j’ai dû faire de petites pauses à diverses re-
prises. Nous sommes passé·e·s de 750 à 1200 mètres 
d’altitude – j’ai trouvé cela très éprouvant  ! Lorsque 
nous sommes enfin arrivé·e·s en haut, le soleil baissait 
à l’horizon.

Montée, descente – et forfait
Yellow nous attendait dans la montée. Il avait des 
crampes dans les deux jambes. D’après le diagramme 
d’altitude, il ne devait plus y avoir que des descentes. 
Du moins, c’est ce que nous avons cru. En effet, une 
autre montée nous attendait au Wolfsgrueb. Mon mari 
a déclaré forfait. Je le comprends ! Toutefois, c’était 
encore pire pour moi. Pour la première fois, j’ai dû me 
livrer à un combat intérieur : revenir sur mes pas et res-
ter avec Yellow ou continuer ? J’ai décidé de continuer. 
Je voulais arriver au bout !

Une fois au sommet, nous avons rencontré d’autres 
participant·e·s. La vue sur les lumières d’Uznach était 
d’une beauté incroyable. Notre groupe n’a pas tardé à 
se scinder, chacun·e marchant à son propre rythme. En 

descendant à travers la forêt, nous avons malheureuse-
ment raté un embranchement et atterri dans un pré. 
Oups  ! Nous sommes rapidement revenu·e·s sur nos 
pas. Après cela, il n’y a plus eu que des descentes. Mais 
le paysage était merveilleux et la lune brillait dans le 
ciel étoilé.

Au petit matin, la douleur
Nous sommes finalement parven·e·s à Goldigen, le der-
nier point de ravitaillement. Il était 2 h 00 du matin. 
Après une courte halte, nous avons repris notre marche 
et traversé un ravin. La descente était extrêmement dif-
ficile. De grandes marches et un sol glissant ont exigé 
toute ma concentration. Une fois de l’autre côté, la re-
montée était du même style. Nous avons ensuite pour-
suivi paisiblement notre chemin en longeant un ruis-
seau jusqu’à Uznach.

Là, nous avons dépassé la gare et continué en direc-
tion de Benken. Le jour se levait. Malheureusement, ma 
hanche a commencé à me faire souffrir. Avoir mal aux 
pieds ne me pose aucun problème mais la hanche, c’est 
autre chose !

Arrivée à Benken, j’ai envoyé un message au taxi de 
la Siech depuis mon portable. On peut le prendre à des 
endroits déterminés tout au long du circuit. Cinq mi-
nutes plus tard, il venait déjà me chercher. Mon cama-
rade Absus, quant à lui, a fini le circuit et passé la ligne 
d’arrivée. Je l’y attendais et l’ai félicité de tout cœur.

Je ne sais pas si je parviendrai un jour à terminer un 
circuit de la Siech. Mais j’y participerai à nouveau, c’est 
sûr ! La Siech est quelque chose de fantastique et je re-
commande à tout le monde d’essayer.

www.siech.ch

Sh
arena et Absus sont prêt·e·s à partir.
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La prochaine Siech aura lieu le week-end des 14 et 
15 juin 2025. Toute personne âgée de 15 ans ou plus 
peut s’inscrire. Participe, toi aussi !

À vos agendas !
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Solutions à la page 27

VIVE LE CAMP D’ÉTÉ – 
  ET LA VIE SOUS TENTE !

PLACE UNE TENTE À CÔTÉ DE CHAQUE ARBRE, HORIZONTALEMENT ET 
VERTICALEMENT. VEILLE À CE QUE LES TENTES NE SE TOUCHENT PAS,  
PAS MÊME EN DIAGONALE. LES CHIFFRES SUR LE BORD INDIQUENT LE 
NOMBRE DE TENTES À PLACER DANS CHAQUE LIGNE OU COLONNE.
Par Eric Weber / Uno
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Il vous faut :
• Moules : tuyaux d’écoulement, coupes 

à fleurs, plaques de coffrage imper-
méables

• 3 litres de ciment
• 5 litres de copeaux de bois non traités
• 2 litres d’eau
• 80 grammes de chlorure de calcium 

(CaCl2)*
• Bacs en plastique : des grands  

(10 litres) et des petits (5 litres)
• Film plastique
• Outils : lime, tournevis, scie
• Charnières et vis
• Matériel de protection : gants 

jetables, masques de protection, 
lunettes de protection

*Le chlorure de calcium est en vente dans 
les pharmacies. A utiliser avec précau-
tion, car il est irritant  ! Il faut absolu-
ment éviter le contact avec la peau, les 
yeux et les organes respiratoires !

 UN ABRI POUR LES OISEAUX

FABRICATION D’UN 
  NICHOIR EN BÉTON 
     DE BOIS

Dans le SARASANI, tu trouves toujours de 
super idées de bricolage à réaliser. Tu 

trouveras ici un recueil de nombreuses 
instructions publiées dans le passé : 

scout.swiss/bricolage

VOUS AVEZ ENVIE DE CONSTRUIRE UN NID DOUILLET 
POUR LES OISEAUX PRÈS DE VOTRE LOCAL SCOUT ?
CES INSTRUCTIONS DE BRICOLAGE VOUS PERMETTRONT 
DE FABRIQUER UN NICHOIR DURABLE EN BÉTON DE 
BOIS AVEC VOTRE GROUPE.
Par Eric Weber / Uno

TOX INFO SUISSE
Malgré toutes les précautions prises, avez-vous été en 
contact avec du chlorure de calcium ?
Numéro d’urgence 145 : aide en cas d’intoxication.
Tox Info Suisse donne des renseignements médicaux 
gratuits 24 heures sur 24 en cas d’intoxication ou de 
suspicion d’intoxication.

En cas d’urgence !



Comment procéder :Comment procéder :

1  Préparation : mélanger le ciment et les 
copeaux de bois à sec.

2  Mélange : dissoudre le chlorure de 
calcium dans l’eau et l’ajouter au mé-
lange. Celui-ci doit avoir la consis-
tance d’un terreau humide.

3  Moules : Paver le béton de bois autour des moules 
et bien le presser. Recouvrir les moules de film plas-
tique pour empêcher qu’ils sèchent.

4  Durcissement : après 12 à 14 heures, re-
tirer les moules avec précaution. Le nichoir 
en béton de bois est prêt !

5  Fixer le nichoir : Visser le nichoir pour le 
montage sur des panneaux en bois. Voir la 
grande illustration à gauche.
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Lien utile / source :
sarasani.swiss/holzbeton
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Ne réalise cette astuce de 
bricolage qu’avec le soutien 
de tes responsables !

Attention!
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Lors de la matinée de Scoutopia, nous avons pu prendre 
part à certains ateliers parmi la grande variété propo-
sée. Ces moments en groupes permettent aux anima-
teur·ice·s (le nom des responsables en Belgique) de dé-
couvrir ou d’approfondir certaines thématiques utiles 
dans un parcours scout. Voici un rapide aperçu de ce 
que nous avons pu vivre.

Jeux coopératifs : 
Nous avons d’abord revu les bases d’un jeu coopératif, 
puis avons eu une grande discussion sur la séparation 
et la différenciation entre le jeu et l’activité. Beaucoup 
de brochures pour animer des jeux coopératifs ont aus-
si été présentées.

Fraternité scoute mondiale : 
Cet atelier était notamment co-animé par les respon-
sables de la délégation suisse. Il y avait une découverte 
des différentes associations scoutes nationales, pas 
uniquement la belge et la suisse, grâce à des ressources 
très complètes.

Émotions et besoins : 
C’est au travers de cartes illustrées sur les émotions et 
les besoins que nous avons discuté des différentes fa-
çons d’aborder ces sujets selon nos participant·e·s, 
ainsi que prendre conscience de leur importance dans 
le développement de l’enfant. (Par Atibri)

Estime de soi : 
La réflexion de cet atelier a été principalement tournée 
autour de la mise en avant de l’estime de soi des jeunes 
dans leur scoutisme. Il y a eu beaucoup de partage 
d’expérience sans distinction de la branche animée. Il 
y a aussi eu une sensibilisation particulière sur la ma-
nière de prendre du temps individuellement pour faire 
des feedbacks (pour les plus âgé·e·s).

Sensaction : 
Le titre de cet atelier était intrigant. Il ne s’agissait pas 
littéralement de donner du sens à ses actions, mais de 
parler d’activités spirituelles. C’est un élément consi-
déré comme important dans le développement des 
jeunes, et il a donc été expliqué, grâce notamment à de 
la documentation, comment amener les jeunes à avoir 
une réflexion approfondie, peu importe le sujet.

Totémisation : 
Cette tradition est importante chez les scout·e·s belges, 
mais elle est malheureusement souvent à remettre en 
question pour s’assurer qu’elle soit bienveillante. Cet 
atelier a donc présenté et mis en pratique « l’étoile du 
changement », une méthode pour réfléchir en groupe 
dans le but d’améliorer les traditions.

Zéro discrimination : 
Dessinez-moi… un Japonais, une musulmane, et un 
Croate. De ces chefs-d’œuvre s'en est suivi une discus-
sion afin de mettre en lumière certaines discrimina-
tions rencontrées et les stéréotypes qu’on a. Nous 
avons également partagé nos expériences afin de pou-
voir nous améliorer. (Par Atibri)

Note : les documents qui nous ont été présentés sont  
presque tous disponibles gratuitement sur leur site internet :  
www.lesscouts.be/fr/hub

Cette manière de présenter différents aspects du scou-
tisme est très intéressante, et avoir des courts temps de 
formations sur des sujets à choix chaque année (sauf 
les années d’élection), est un système qui permet une 
grande cohérence au sein du mouvement scout belge 
grâce à une mise à niveau régulière des responsables.

L’après-midi de Scoutopia était dédié à un grand jeu 
lors duquel nous avons participé à plein de postes. 
Ceux-ci permettent notamment de donner des idées 
d’activités pouvant être réalisées avec les jeunes des 
différentes branches. En fin d’après-midi, le président 
de l’association a fait un discours qui remerciait des 
responsables pour leur implication, et qui présentait 
les changements qui vont être mis en place prochaine-
ment.

Cette journée est donc conçue pour être ludique tout 
en apportant beaucoup d’idées et de réflexion aux res-
ponsables qui y participent. C’était une riche opportu-
nité pour nous, et nous y avons beaucoup appris.

Et avec quel autre pays le MSdS a-t-il récemment 
noué un nouveau partenariat international ? Feuil-
letez le SARASANI  une fois et vous le saurez !

Carte : © 2024 Google,GeoBasis-DE/BKG (©2009)

DE PRÉCIEUX APPORTS 
DE SCOUTOPIA 2024
C’EST DANS LE CADRE DU PARTENARIAT ENTRE LES SCOUT·E·S 
SUISSES ET BELGES QU’UNE ÉQUIPE DE 11 DÉLÉGUÉ·E·S ROMAND·E·S 
SE SONT RENDU·E·S EN MARS À LOUVAIN-LA-NEUVE EN BELGIQUE 
POUR SCOUTOPIA 24. CET ÉVÉNEMENT DE L’ASSOCIATION BELGE  
« LES SCOUTS » RASSEMBLE CHAQUE ANNÉE LES RESPONSABLES DE 
TOUTE LA WALLONIE POUR UNE JOURNÉE FUN ET UTILE. NOUS VOUS 
PRÉSENTONS ICI CERTAINS DE CES THÈMES.
Par Auxane Bolanz / Mésange
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 NOUVEAU 
PARTENARIAT D’ÉCHANGE 
AVEC LE RWANDA

UN NOUVEAU PARTENARIAT PASSIONNANT A ÉTÉ CONCLU ENTRE 
LES SCOUT·E·S RWANDAIS·E·S ET SUISSES QUI POURRONT  
AINSI VIVRE LE SCOUTISME ENSEMBLE ET ABORDER DES QUESTIONS 
LIÉES À L’ENVIRONNEMENT ET AU GENRE.
Par Salomé Perret / Wicki et Chantal Vicini / Ryobi

Il y a peu, le Mouvement Scout de Suisse (MSdS) a éta-
bli un nouveau partenariat international avec l’Asso-
ciation des Guides du Rwanda (AGR). Le Rwanda se 
trouve dans la partie est de l’Afrique centrale. Le gui-
disme (scoutisme féminin) y a été introduit en 1962 
avec le concours de membres des Guides Catholiques de 
Belgique. L’AGR a été fondée dix ans plus tard. Elle est 
membre de l’AMGE (Association Mondiale des Guides et 
des Éclaireuses). Cette organisation se compose exclu-
sivement de femmes et de filles. Sa mission consiste à 
soutenir et encourager les filles et femmes à apporter 
des changements positifs dans leur communauté. Au 
total, l’association nationale compte environ 16 000 
membres – trois fois moins que le MSdS. 

 

Tu fais partie de la Branche Route, le partenariat 
avec les guides du Rwanda t’intéresse et tu sou-
haites t’engager ? Dans ce cas, envoie un mail à  
 international@pbs.ch

Participe !

Le partenariat conclu avec les guides rwandaises est un 
partenariat d’échange : par le dialogue et par le biais 
d’activités et d’ateliers communs, nous voulons ap-
prendre les un·e·s des autres comment le scoutisme est 
pratiqué dans nos deux pays. Une autre idée passion-
nante née de ce projet est d’organiser un camp scout 
commun. Nous voulons parler ensemble de sujets qui 
nous concernent tou·te·s. Des jeunes des deux pays au-
ront la possibilité de se réunir pour s’informer sur des 
questions environnementales, élaborer des solutions 
et vaincre les stéréotypes de genre.
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Photo : JOTA-JOTI 2018, Pfadi BEO

JOTA-JOTI 

inscrivez-vous d
ès 

maintenant !

Du 18 au 20 octobre aura lieu cette année le Jamboree on the  air – 

Jamboree on the internet (JOTA-JOTI) et donc le plus grand  

événement scout international au monde !

C’est maintenant le bon moment pour s’y inscrire. 

Plus d’infos sur : jota-joti.pbs.ch/fr

Explorer Belt – Éditionneige
15 ans d’Explorer Belt Suisse – nous fêtons l’anniversaire du projet international de  randonnée avec une édition d’hiver unique en mars 2025 dans le Hardangervidda en Norvège ! Neige, plaisir et aventure t’attendent. Tu as envie d’en savoir plus ? Alors pose ta candida-ture dès maintenant ! Tu trouveras toutes les informations complémentaires sur le site web  du MSdS (pfadi.swiss) sous aventure scoute internationale /Explorer Belt. 

Bientôt membre de l’équipe  de rédaction du SARASANI ?Tu fais partie de la Branche Route et tu apprécies écrire ? 

Tu aimerais partager tes idées et des infos scoutes avec plu-

sieurs milliers de personnes ? Tu aimes découvrir de nouveaux 

sujets et développer ta créativité ? Tu as envie d’inspirer les futures 

générations scoutes et d’évoluer dans une équipe motivée ?
Viens faire un essai au sein de l’équipe de rédaction du SARASANI ! 

Pas besoin d’avoir d’expérience en journalisme, ta motivation est 

ce qui importe le plus.
On se réjouit de t’accueillir !Contacte-nous à l’adresse e-mail suivante : sarasani@msds.ch

Portail du 

MSdS au sein des cours  

de formation

Le portail du MSdS vous permet  

d’accéder de manière claire à tous les outils 

numériques scouts.

Le portail a été actualisé et tu peux désormais 

composer ta propre page d’accueil. Tu peux créer 

toi-même des tuiles pour mettre en lien tes outils 

de formation, La Suisse à pied ou autres. Les  

tuiles peuvent également être facilement parta-

gées au sein de la maîtrise de cours.

portal.scout.ch



LA MÉDAILLE DE  
SERVICE : CE QUE C’EST

ET POURQUOI KIM AIMERAIT LA PARTAGER

QUAND ON ÉTUDIE L’HISTOIRE ET LA STRUCTURE DU MOUVEMENT SCOUT, ON NE TARDE PAS À 
DÉCOUVRIR LES DEUX ASSOCIATIONS MONDIALES SCOUTES : L’OMMS (À L’ÉPOQUE UNIQUEMENT 

DÉDIÉE AUX GARÇONS) ET L’AMGE (DÉDIÉE AUX FEMMES). TOUTEFOIS, CE QUE BEAUCOUP  
DE SCOUT·E·S NE SAVENT PAS, C’EST QUE CES DEUX ASSOCIATIONS DÉCERNENT ÉGALEMENT DES 

DISTINCTIONS. ET IL Y A PEU, UNE SUISSESSE DU NOM DE CORINNA HAURI / KIM S’EST VUE 
 ATTRIBUER LA PLUS HAUTE DISTINCTION DE L’AMGE : LA MÉDAILLE DE SERVICE.

Par Martin Döbeli / Feivel

Quand nous demandons à Corinna Hauri / Kim tout ce 
qu’elle a déjà fait chez les scout·e·s, elle rit, puis réflé-
chit un instant. « Cela fait déjà pas mal de choses ! J’au-
rai 50 ans cette année et je fais du scoutisme depuis 
l’âge de sept ans », déclare-t-elle. Après avoir dirigé le 
camp cantonal d’Argovie en 1999, elle a rejoint la maî-
trise fédérale du MSdS en tant que responsable à l’in-
ternational. Après cela, elle a participé à différents 
groupes de travail européens avant d’être élue en 2010 
au sein du comité régional Europe de l’AMGE, qu’elle a 
présidé de 2013 à 2016. « Après ma présidence, j’ai sur-
tout soutenu d’autres associations nationales et au-
jourd’hui, je fais du mentorat pour un membre de la 
maîtrise mondiale », explique Kim.

Un engagement diversifié, en Suisse et à l’étranger
Kim s’est impliquée dans de nombreux domaines, que 
nous ne pourrons pas tous citer. Toutefois, nous trou-
vons important de mentionner son travail au sein d’une 
équipe d’intervention rapide soutenant l’adhésion à 
l’AMGE de l’Azerbaïdjan et de la Croatie ainsi que son 
activité de présidente de la Fondation Our Chalet à 
Adelboden (canton de Berne), un des centres interna-
tionaux de l’AMGE. « Pour moi, c’est là que la Suisse et 
le reste du monde se retrouvent », déclare Kim. À ses 
yeux, sa fonction au sein de la fondation est le trait 
d’union entre ses activités nationales et internatio-
nales pour l’association mondiale.

Kim peut donc se targuer de longues années d’enga-
gement au sein de l’AMGE, raison pour laquelle elle a 
été proposée pour la médaille de service, qui lui a été 
remise à l’été 2023. Les remises de prix ont lieu aux 
conférences mondiales organisées tous les trois ans. 
« Je n’ai pas pu participer à la cérémonie par manque 
de temps, mais la distinction m’a été remise peu après 
à une autre manifestation de l’AMGE, en Malaisie », ra-
conte Kim.

Elle considère cette médaille comme un grand honneur 
mais souhaite souligner qu’elle n’a jamais travaillé 
seule. « J’ai toujours collaboré avec d’autres personnes 
qui ont contribué pour beaucoup à la réalisation des 
projets. Si je le pouvais, je donnerais à chacune d’entre 
elles un petit morceau de la médaille. » Le soutien de 
sa famille a été tout aussi important. Sans lui, elle 
n’aurait pu se consacrer à tous ces projets et activités. 
Kim explique : « Pendant de nombreuses années, je me 
suis souvent absentée, y compris à l’étranger, et j’ai 

participé à des réunions en ligne sur Skype. Ma famille 
m’a toujours épaulée. Sans elle, beaucoup de choses 
n’auraient pas été possibles. »

La distinction est une source de motivation
La médaille de service est la plus haute distinction dé-
cernée par l’AMGE. Toutefois, pour Kim, pas question de 
se reposer sur ses lauriers. « Pour moi, cette distinction 
n’est pas une conclusion, mais une source de motiva-
tion. Elle m’incite à continuer. » Le scoutisme lui a non 
seulement permis de vivre des expériences uniques et 
de lier des amitiés exceptionnelles, mais aussi d’acqué-
rir des compétences utiles dans la vie. «  C’est aux 
scout·e·s que j’ai appris à diriger des projets et à parler 
en public », précise Kim. Elle trouve très important de 
transmettre ses compétences et la médaille de service 
l’encourage dans cette voie.

Ma famille a toujours soutenu  
mon engagement. Sans elle, tout  

cela n’aurait pas été possible. 
Corinna Hauri / Kim



J’ai collaboré avec de 

nombreuses personnes 

différentes. Elles ont 

contribué pour beaucoup à 

la réalisation des projets. 

Corinna Hauri / Kim

ASSOCIATION MONDIALE DES GUIDES ET  
DES ÉCLAIREUSES (AMGE)
• La médaille de service : pour des contributions 

exceptionnelles à l’AMGE, au niveau national et 
international.

• Le prix Olave : pour des projets de groupe qui ont entraîné des 
changements positifs sur leur communauté.

• Le prix « Pour elle et son monde » : pour les personnes  
extérieures à l’AMGE, qui ont aidé celle-ci à réaliser sa mission  
et ses objectifs.

• Les Associés honoraires : un insigne pour les personnes 
membres de l’équipe mondiale de l’AMGE pendant trois  
ans au moins.

• L’insigne du Conseil mondial : pour les ancien·ne·s 
membres du Conseil mondial de l’AMGE.

APERÇU DES  
DISTINCTIONS SCOUTES

ORGANISATION MONDIALE DU  
MOUVEMENT SCOUT (OMMS)
• Le Loup de Bronze : pour des contributions 

exceptionnelles au Mouvement Scout, au 
niveau national et international.

• Les héros des Messagers de la Paix : pour les scout·e·s  
qui s’engagent pour la paix.

Voilà à quoi ressemble la médaille  
de service, une distinction rarement 
accordée.

Un pin’s permet de fixer la médaille  
à la tenue scoute.

Debra Nakatomi (à gauche) remet la médaille de service à Corinna Hauri / Kim (à droite) à Kuala Lumpur.
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CHANTONS !

Anna assiste à sa première 
veillée de camp…

Je suis désolée,  
je ne sais pas chanter… 

Je n’ose pas…

il n’y a pas de raison  
d’avoir peur enfin, on est pas 

des pros non plus !

Mais oui, le but c’est de 
s’amuser ! Écoute voir :

Non mais ça va pas ? Déjà vous  
chantez comMe des casseroles,  

mais en plus c’est l’heure du  
couvre-feu, vous nous cassez  

les oreilles !

Oups, parDon…

Même si on chantera  
toujours faux…

On comMencera  
plus tôt demain,  

on pourra chanter 
plus longtemps  
sans déranger ! 

Désolés, on avait  
pas vu l’heure.



dont nous avions perdu les contacts, voire la trace. 
Nous comptons aussi nous pencher sur les archives da-
tant des débuts de notre groupe pour pouvoir les pré-
senter lors de cet anniversaire de groupe.

Quelle est l’activité la plus incroyable que vous 
ayez réalisée jusqu’à présent ? 
Récemment, nous avons entrepris de lancer notre clan 
pour les Routiers : le clan dragon, qui se base sur un an-
cien clan qui appartenait au groupe dont nous sommes 
issus. Nous avons pu vivre notre première Veillée Route 
de clan, et nous nous préparons à lancer officiellement 
le clan à la rentrée de septembre avec la cérémonie de 
passage au clan que nous sommes en train de prévoir. 

Par Simon Leyss / Zèbre et Gabriella Senn / Caracal

PASSEPORT SCOUTNom du groupe : Scoutisme Aventure Troinex – S.A.T.

Lieu : Troinex, Canton de GenèveBranches : Louveteaux·ettes, Eclaireurs·euses, Route

Fondation : 1er septembre 2001. Le groupe a été créé en 

rassemblant nos unités Louveteaux·ettes, Eclaireurs·euses, 

qui venaient d’un groupe ayant fermé.

SCOUTISME AVENTURE TROINEX – S.A.T.NEX – S.A.T.
  CANTON DE GENÈVE
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Qu’est-ce qui rend votre groupe unique ?
Son vécu du scoutisme traditionnel  : notre uniforme 
comprend non seulement la chemise et le foulard, 
mais aussi le short, le ceinturon, et pour les Eclai-
reurs·euses et Routiers, les chaussettes blanches mon-
tantes et le chapeau ; pour les Louveteaux·ettes, les 
chaussettes bleu marine montantes, la sacoche et cas-
quette. Nous levons également le drapeau tous les 
jours durant les week-ends et camps pour symboliser 
le début des journées. 

Nous groupe est aussi unique par le fait qu’il formait 
une association complètement indépendante de l’ASG 
jusqu’en 2016, avant que nous ne la dissolvions et que 
nous ne rejoignions l’ASG. Depuis, notre groupe fonc-
tionne mieux et cette entrée dans l’ASG nous apporte 
une ouverture vers le scoutisme genevois et suisse, ain-
si que des formations J+S. 

Combien de membres avez-vous ?
Nous avons actuellement 29 Louveteaux·ettes, 26 
Eclaireurs·euses, 11 Routiers et responsables. Notre 
groupe a bien grandi ces dernières années, puisqu’il y 
a 5 ans nous avions une douzaine de Louveteaux·ettes 
et d’Eclaireurs·euses pour une poignée de respon-
sables.

Quel est le projet d’avenir dont vous vous 
 réjouissez le plus ?
Nous comptons fêter les 25 ans de notre groupe en 
grande pompe en septembre 2026. Nous commençons 
actuellement à rechercher les ancien·ne·s scout·e·s 

Mon groupe scout 
      se présente
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UN CAMP D’ÉTÉ PAS COMME LES AUTRES !

 CE RADEAU SERT ÉGALEMENT 

DE CAMPEMENT À UNE BRANCHE ROUTE

FAITS ET CHIFFRES CONCERNANT LE RADEAU
• Dimensions : surface de base 5 x 10 mètres, pont supérieur 4 x 5 mètres
• Poids : environ 5 tonnes (sans l’équipage)
• Propulsion : 6 x 1 à 2 rameurs·euses
• Capacité : jusqu’à 20 matelot·e·s
• Vitesse de pointe : 1,9 kilomètres/heure par vent favorable
• Équipement : pont supérieur, caisse de jeux, toboggan, infinity pool

Infos!
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Un camp de radeau, qu’est-ce que c’est ?
« C’est un camp scout où les tentes sont remplacées par 
un radeau – tout est encore plus compact », explique 
Andrea Lustenberger / Twist. « Ce camp est réservé à la 
branche Route. Les participant·e·s sont donc tou·te·s 
des adultes. Nous avons aussi de la place pour des 
 non-scout·e·s. » Au total, l’équipage comprend 17 per-
sonnes, sans compter le capitaine. Les éléments du ra-
deau sont vissés et assemblés avec des cordes dans 
l’atelier en plein air de Mère Nature. Jusqu’au camp, qui 
dure deux semaines, le bois peut être stocké chez des 
«  habitant·e·s ami·e·s des radeaux  », comme les ap-
pelle Twist. C’est ce qui s’appelle une approche du-
rable !

Qui est l’instigateur du camp de radeau ?
Marcel Odermatt / Käpt’n Hösi résume les annales du 
projet comme suit  : « L’histoire du camp de radeau a 
commencé il y a plus de 30 ans. Des responsables, ac-
tifs·ves et ancien·ne·s, du groupe Stans-Ennetmoos 
ont construit le premier radeau et réalisé une grande 
expédition sur le lac des Quatre-Cantons. Le camp de 
radeau a eu lieu sous cette forme jusqu’en 2010. Puis le 
projet a pris l’eau. Lorsque j’ai quitté mon poste de res-
ponsable de groupe à l’été 2013, j’ai enfin eu le temps 
de me lancer dans cette aventure. À l’époque, plus per-
sonne n’organisait de camp de radeau. J’ai donc dû 
prendre les choses en main. J’ai fondé l’association 
« Flosslager Vierwaldstättersee » (Camp de radeau des 
Quatre-Cantons) avec Schnägg la même année. Nous 
avons ainsi jeté les bases du projet actuel. »

Et comme Twist nous l’a expliqué : « Toute associa-
tion se doit d’organiser une assemblée générale et une 
excursion de groupe. Pour cette dernière, l’équipage 
du radeau s’aventure même en Suisse orientale pour 
participer à la « Mammut Flossrennen », une course de 
radeaux géante ».

Quels défis attendent les participant·e·s, le 
dialecte nidwaldien mis à part ?
D’une superficie de 100 m2, plus 10 m2 sur le pont supé-
rieur, le radeau peut accueillir 18 personnes au maxi-
mum ! Il faut savoir vivre dans un espace réduit avec  
17 autres personnes. D’imposants tonneaux de 200 
litres, au nombre de 55 environ, trouvent également 
place tout contre le bois. Vides, évidemment.

Quel est l’itinéraire ?
Le coup de canon est tiré à Stansstad. Nous prenons 
alors la barre et progressons le long de la rive à 1,5 
km/h. Nous passons par Hergiswil, Horw, Lucerne, le 
bassin de Küssnacht et Weggis.

Quand la police du lac intervient-elle ?
Près de Lucerne, l’effluent de la Reuss produit des re-
mous et les bateaux en service régulier se suivent à un 
rythme rapproché. La police du lac vient alors sécuriser 
le radeau. Une fois celui-ci attaché avec des cordes, nos 
six rameurs·euses peuvent s’offrir une pause. La police 
du lac nous remorque également avec un bateau à mo-
teur à Gersau. Là, c’est à cause du foehn sur le lac d’Uri.

Que faites-vous sur le radeau ?
Nous profitons de l’instant présent. Nous laissons 
tremper nos pieds dans l’eau et essayons de battre les 
canards à la nage – des canards qui pénètrent souvent 
par effraction sur le radeau. « L’an dernier, le capitaine 
nous a interdit une fois de nager dans le lac à cause 
d’une famille de cygnes. Je pense qu’ils nous enviaient 
notre repas du soir, une délicieuse pizza », se souvient 
Twist. « Et lorsque nous avons accosté à Vitznau, des 
enfants sont montés à l’abordage. Tout cela à cause 
d’un toboggan ! »

La tenue typique sur le radeau…
Bandana noir, tête de mort, boucle d’oreille en argent ? 
Pas vraiment. Les pirates du lac ne sont pas en service. 
Ils·elles sont là pour se détendre. Le peignoir de bain et 
le gilet de sauvetage sont les accessoires tendance. On 
cherchera en vain une liste des corvées sur les planches 
qui signifient le monde. Seul le capitaine reste fidèle à 
son rôle, même quand le téléphone sonne. Il décroche 
et s’écrie : « Radeau ! »

La totémisation des matelot·e·s – un sujet top 
secret ?
Un plongeon dans le lac, peut-être ? Twist nous révèle 
uniquement : « Il faut partir à l’abordage des secrets du 
radeau. Et il peut s’avérer utile de ramer à 11 h 00 du 
matin ! »

Cet article t’a donné envie de participer à un camp 
de radeau ? Cela tombe bien, il y en aura encore un 
l’année prochaine ! De plus amples informations 
seront bientôt disponibles sur le site du camp 
(uniquement en allemand) : www.flosslager.ch

Pour rester informé·e :
Vidéo : flosslager.ch/flola-movie

facebook.com/Flosslager
@flola_uw

DE FIN JUILLET À DÉBUT AOÛT, LE LAC DES QUATRE-CANTONS 
ACCUEILLE UN CAMP DE RADEAU POUR LES ROUTIERS ET LES 
GUIDES. NOUS VOUS EXPLIQUONS DE QUOI IL S’AGIT.
Par Anna-Kathrin Maier / Kepaia
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JUILLET 24

20.7.–3.8. Camp sur radeaux,  
lac des Quatre-Cantons

22.7.–3.8. Camp cantonal, Scouts Grisons

AOÛT 24

13.8. Délai de rédaction SARASANI 4/24

17.8. Natation dans le Rhin, Scouts Bâlois

17.–18.8. Week-end de technique de corde, 
Scouts Thurgoviens

18.8. Fête des membres d’honneur, Scouts Bâlois

24.8. Huus Hu, Scouts Lucernois

24.8. Evénement de remerciement, MSdS

24.8. Journée cantonale Branche Picos,  
Scouts Bâlois

24.8. Crazy Challenge PiCos, « PioPalaver », 
Scouts Bernois

28.8.– 4.9. Camp cantonal Branche Route,  
Scouts Genevois

29.8. Rencontre des responsables Castors, 
Scouts Bâlois

29.8. Rencontre de réseau, Scouts Soleurois

31.8.–1.9. Louloutrophy et Scoutrophy,  
Scouts Neuchâtelois

31.8. Tutti Frutti, Scouts Soleurois

31.8. Archives scoutes : date de visite

SEPTEMBRE 24

6.9. Manifestation de remerciement,  
Scouts Argoviens

13.–15.9. Week-end PiCos, Scouts Uranais

13.–15.9. BOTT, Scouts Argoviens

14.9. Journée cantonale Branche SMT,  
Scouts Bâlois

21.9. Journée cantonale de découverte du 
scoutisme, Scouts Zougois

21.9. Rencontre cantonale, Scouts de Thurgovie

21.9. Conférence de la formation, MSdS

21.9. Conférence du programme, MSdS

22.9. International Day, MSdS

28.9. Week-end détente, Scouts Fribourgeois

28.9. Triathlon, Scouts Uranais

29.9. Rencontre Branche Picos,  
Scouts St-Gallois et Appenzellois

OCTOBRE 24

8.10. Publication du SARASANI 4/24

18.–20.10. JOTA-JOTI

18.10. Fondue pour responsables de branche, 
Scouts Zougois

19.10. Roverfäscht, Scouts de Brunnen

19.10. Rendez-vous du conseil des parents, 
Scouts Bernois

26.10. Journée cantonale, Scouts Zougois

26.10. Journée cantonale, Scouts Uranais
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Solution de la page 13 : 

VIVE LE CAMP D’ÉTÉ – ET LA VIE SOUS TENTE !

Solution de l’énigme

Quels sont les fruits les plus silencieux ?

Réponse : les mûres mûres (murmures)

Quand je me lève, je ne fais pas de 
bruit, et pourtant je réveille presque 
tout le monde. Qui suis-je ?
Réponse : le soleil

Deux mille pattes sont tombés amou-
reux et ils se promènent bras-dessus, 
bras-dessous, bras-dessus, bras-dessous, 
bras-dessus, bras-dessous…

Qu’est-ce qui est jaune et qui court très vite ?
Réponse : un citron pressé

Quel est le pain préféré des magiciens ?

Réponse : La baguette

Changements d’adresse : Merci de 
communiquer les changements 
d’adresse directement à ton groupe.

Si vous ne voulez plus recevoir SARA-
SANI, merci d’envoyer un e-mail à : 
desinscription.sarasani@msds.ch

Tu ne souhaites plus recevoir SARASANI en version papier ?
Tu n’es pas obligé·e d’y renoncer complètement : SARASANI peut 
également t’être envoyé numériquement. Il suffit de sélection-
ner « privilégier la correspondance numérique » dans ton profil 
dans la base de données des membres DoMem pour recevoir le 
prochain numéro de SARASANI au format PDF. Nous serions 
heureux·ses que tu continues à nous lire ! 

Remarques !
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Ferrino
Tente pour groupe et patrouille très spacieuse.  
Faîtière en une pièce. La hauteur (195 cm) permet 
de se tenir aisément debout. Tissu 100 % coton.
 
Ferrino Leader |  1'590.–
8 personnes. P/L/H: 240 × 400 × 195 cm

3676  Ferrino Leader

WICO 
Cette tente de groupe spacieuse combine fonctionnalité 
et durabilité. Elle se distingue par sa construction  
robuste et offre un excellent rapport qualité-prix.
 
Tente à pignon WICO |  dès 1'880.–
8 personnes. P/L/H: 410 × 250 × 165 cm

3703  WICO vert    |   1’979.– 
10717  WICO gris   |   1’880.–

Spatz 
Les tentes Spatz sont fabriquées depuis 75 ans à Zurich dans les meilleurs matériaux. 
10 ans de garantie. Les 10 ans de garantie Spatz assurent la meilleure qualité, mais si 
quelque chose venait toutefois à s’abîmer ou qu’un entretien soit nécessaire, nous  
pouvons assumer les travaux dans le centre de réparation de tentes de hajk.
 
Tente à pignon Spatz  |  2’189.–
8 personnes. P/L/H: 400 × 225 × 180 cm

12017 Tente à pignon Spatz 2

 

Tente à pignon Spatz  |  2’389.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 225 × 180 cm

12018 Tente à pignon Spatz 2

Tente de séjour Alaska 2
La tente ultra-polyvalente avec un nombre incroyable de possibilités d’utilisation.  
Le bas de la toile est muni d’une protection de 30 cm de hauteur contre les éclabous-
sures, ce qui permet de garder la tente propre, le toit étanche garantit que ta tête et  
le matériel entreposé restent au sec.  
 
Tente de séjour Alaska 2  |  2’499.–
P/L/H: 720 × 450 × 251 cm

9462 Tente de séjour Alaska 2

 Tentescoute2@hajk   
La nouvelle tente scout de hajk a une barre faîtière et un coton plus solide pour 

la tente intérieure, pour une plus grande stabilité. Autres atouts de cette tente 
unique en son genre: boucleries en acier inox, œillets renforcés avec du cuir, 

cordelettes réfléchissantes et deux grandes ouvertures d’aération refermables. 

Tentescoute2@hajk  |  1'890.– 
8 personnes. P/L/H: 400 × 250 × 185 cm 

10861  Tentescout2@hajk

TentescouteXXL2@hajk  |  2'299.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 250 × 185 cm

10862  TentescoutXXL2@hajk

Promo tentes
Économisez CHF 600.– sur tous les  

tentes de groupe et les tentes de  

matériel dans l'assortiment de hajk*

Code de remise: Zelt_2024

CHF 300.– par tente est pris en charge par la Fondation suisse du scoutisme,  

alors que hajk accorde une remise supplémentaire de CHF 300.–.

*Ces prix sont des prix nets, les rabais pour les dépôts de matériel

ou autres rabais ne sont pas valables. Les auvents sont exclus de  

l'action. Pour les tentes de la marque Forwa, seulement un  

rabais de CHF 300.– est possible. Du 03.06.2024 au 

31.08.2024, jusqu'à épuisement des stocks..

Offre valable uniquement pour les groupes  
et unités scoutes du Mouvement Scout de  
Suisse et ses postes de matériel.

Valable sur toutes les tentes Alaska & Alabama

Alpino
Alpino est réputé pour ses tentes robustes, idéales pour 
les groupes de jeunes. Les tentes sont fabriquées en 
Belgique avec des matériaux européens de haute  
qualité, garantissant leur qualité et leur longévité.
 
Tente à pignon Alpino |  dès 1’799.–
12 personnes. P/L/H: 600 × 400 × 210 cm

18955  Castor Patrol 4x6m   |   1’799.– 
18945  Patrol 4x6m   |   2’499.–

Disponible immédiatement!


